
《胡志明主席越文文章中汉越词的使用情况》 

    以从1945年至1949年的号召为例 

 

   摘要 

中越两国山水相连，两国人民有着悠久的传统友谊。1950年1月18日

，中越两国建交。建交以来，中越两国人民在争取国家独立和民族

解放斗争中并肩战斗，在社会主义革命和建设事业中相互支持、相

互帮助，结下了深厚友谊。中越关系也因此被胡志明主席誉为“越中

情谊深，同志加兄弟”。中越两国和两国人民之间的传统友谊源远流

长。因为地理相连，所以越南也受中国文化影响，特别是在语言中

。 

关于越南语中的汉越词次的数量，学界已有许多研究和结果，但到

如今汉越词的数量未有正确的数字。本文通过对胡志明的20篇号召

（从1945至1949年）进行研究，使用统计、分类、分析等方法来计

算具体数据。胡志明已使用政论体裁来写这20篇号召。虽然属于政

论体裁，但是对人民非常熟悉。 

考察、统计和计算之后，本人发现本人所得到的汉越词比率与前人

所研究的具有差距。因此可知，汉越词在越南语词库中占一定的位

置，它丰富了我们的越南语。 

本研究的选题是对胡志明主席从1945年到1949写的 号召进行研究，

但本小论主要研究的是胡志明主席的号召中汉越的使用情况，因此

需要对本研究的基本范围做一个界定。 
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